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Introduction

The prayerbook, or Siddur, is the most widely used book in Jew-
ish life. Although most prayerbooks found in English-speaking
countries include an English translation, nothing can replace the
immediate experience of reading Hebrew. Prayerbook Hebrew the
Easy Way teaches adult beginners how to translate and understand
Hebrew prayers.

This book is appropriate for students who can read Hebrew
words but do not know what they mean. Students who cannot read
Hebrew, or can do so only with great difficulty, should review the
Hebrew alphabet and vowels before beginning.

Prayerbook Hebrew the Easy Way is an introduction to Hebrew
grammar. It teaches simple, regular forms of Hebrew verbs, nouns,
adjectives, and prepositions. By focusing on basic constructions,
Prayerbook Hebrew allows students to master essential Hebrew
expressions with confidence and ease.

Each of the twenty-one lessons in Prayerbook Hebrew includes
an oral review exercise, a vocabulary list, a short grammar lesson,
written exercises, and a Hebrew prayer. Oral review exercises rein-
force the grammar and vacabulary from previous lessons, while
written exercises provide enough practice for students to gain a
complete understanding of the ideas and vocabulary words intro-
duced in each chapter. Prayerbook Hebrew teaches students 183
vocabulary words, based on frequency in prayerbooks from sever-
al Jewish traditions. Grammar lessons are clearly explained in
everyday language and illustrated with examples and easy-to-read
charts.

A selection from the prayerbook is included in each chapter

so that students may learn Hebrew grammar and vocabulary



through direct interaction with the text. Many chapters include
additional excerpts from prayers in the exercises. Please note that
the translations we offer for these prayers are not gender inclusive.
We recognize that bias-free writing is the current standard and
that some synagogues and temples use prayerbooks with gender-
inclusive translations. We do not intend for our language to be inter-
preted as a political or religious statement. However, the Hebrew
language marks all words with grammatical gender, and because
Prayerbook Hebrew the Easy Way is a learning tool, we have pre-
served gender assignations in English translations. As a reader
and interpreter of prayers, you may choose to make the language
more inclusive.

In an effort to make Prayerbook Hebrew the Easy Way as help-
ful as possible, a few changes have been made to the second edi-
tion. The most notable change is the addition of an answer key to
the back of this text. We have also included the translations for the
prayer selections that appear in chapters 9-14. We encourage stu-
dents to complete and check all exercises.

We hope that studying prayerbook Hebrew will be a reward-
ing experience, and that your new abilities will give you insights

into the wisdom and traditions of our people.
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Open my heart to wisdom and understanding.

from the Tachanun
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The Name

Jewish tradition teaches that the name of God be given
respect. More traditional Jews will not print a Hebrew name of
God except in holy books like the Bible or the prayerbook, nor
will they say a Hebrew name of God except in prayer or perhaps
in religious study.

This book prints some of the Hebrew names of God, allow-
ing you to see the prayers as they appear in prayerbooks. The
Hebrew names of God are used in this book only when prayers
are quoted. The Hebrew names of God are never used in exer-
cises or in explanations of grammar.

This book does not print the holiest of the names of God,
the Tetragrammaton ( * and j1 and 1 and ). The prayers in
this book follow the convention of most prayerbooks, in which
2" appears in place of the Tetragrammaton. One never pro-
nounces either the Tetragrammaton or the name °. In prayer,
2% should be read as if it were the name ’JTZS:, translated “Lord”.
When not praying, more traditional Jews read > or ’;"R_{: as
DWW (“the name”). Also, though the words SR and D".'l‘?R
sometimes refer to pagan gods, more often they are names of
the God of Israel. More traditional Jews, when not praying,

pronounce these names 7§ and D’P’?N

These are the names of God you will find in this book:
YW ok R

viii



Chapter 1

The Noun Sentence

Every language has its own way of saying things. As you
begin to study Hebrew, you need to be aware that it is different
from English in many ways. It is not enough to be able to
translate individual words from Hebrew into English. You must
also understand how these words are arranged in sentences. A
sentence that makes sense in Hebrew may not make sense
when translated literally into English. This book will teach you
both: the English meanings of individual Hebrew words, and
the ways the Hebrew words are arranged to make proper He-
brew sentences. This book will show time after time how the
same thought is expressed one way in Hebrew and a different
way in English.

When you begin using this book, you should already be
able to read simple Hebrew words. If you cannot read simple
Hebrew words, or if you can only read with great difficulty, you
will need to learn or review the Hebrew alphabet and vowels

before you begin this book.



THE NOUN SENTENCE Chapter 1

Vocabulary
father ............cccoeininn. ax
ODE Loiiiiiieeeeeeeeiiiieeens mny
| OO IR
FOU wooreeenininiineesnineees AR
Be, it oo hoh|
this .o al
Istael .......ccocvne... RIDY
KNG ..o E bl
MOSES ....ovoeeeeeeeeeeens nwn
nation, people ................. oy

In each chapter, we will introduce no more than ten new vo-

cabulary words. These words need to be learned.

The Noun Sentence
In this chapter you will learn about the simplest type of
sentence in Hebrew: the noun sentence. The noun sentence is
a very good example of how Hebrew and English are different.

Look at the following simple English sentences.

You are a king. I am a father. Moses is a king.



Chapter 1 THE NOUN SENTENCE

In English each of these sentences is three or four words
long. In Hebrew, each of these sentences would use only two
words. Remember that Hebrew sentences are read from right

to left.

You are a king. .1‘7?3 an
I am a father. .:§ ’Jt_{
Moses is a king. -1‘773 .'ltD?J

These are complete Hebrew sentences. As you can see, they
contain no word for is, am, or are. These words do not exist in
Hebrew and must be added in an English translation.

You will also notice that the word a does not appear in
the Hebrew sentences. In Hebrew there is no word for a or an.
These words, too, must be added in an English translation.

You are a father. .335 HDS
I am a king. .'[]773 ’]8

Israel is a people. .oy bij’
This is Moses. . HW?J -'!T
This is all you need to know to be able to form simple Hebrew

sentences. Many of the sentences in your prayerbook are noun

sentences.



THE NOUN SENTENCE Chapter 1

Exercises

1. Translate these Hebrew noun sentences into English.

9n AYn 7 SR IR A
AR IR 8 90 ADR 2
DRI AT o IR RN 3
90 R 10 Yy 4
SaWUn SR XI5
AR DR a2 Y PR 6
2. Translate these English noun sentences into Hebrew.
1. You are a father. 5. This is Moses.
2. This is a people. 6. Moses is a king.
3.1 am a king. 7. A nation is one.
4. Israel is a nation. 8. I am he.

3. Fill in the blanks to make your own noun sentences.

AR 4 . 1381
. anx 5 .y 2
. iy 6 e N 3

4. See how many Chapter One vocabulary words you can find

in your prayerbook.



Chapter 1 THE NOUN SENTENCE

The Shema
SR PR AR v

our God ear

The Shema is the most well-known prayer in the prayer-
book. It is also a good example of the Hebrew noun sentence.
Notice the last two words of the Shema. These words form a
noun sentence. They are translated the Lord is one. Notice the
third and fourth words. These words can be translated as a

noun sentence, the Lord is our God, or as a phrase, the Lord

our God. Both are correct. This prayer shows how a Hebrew
sentence or phrase can be translated into English in more than
one way.

“Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One.”

Sabbath and Festival Prayerbook, Rabbinical Assembly, 1946, p. 92

“Hear, O Israel, the Lord is our God, the Lord is One.”
Daily Prayer Book, Birnhaum, 1977, p. 76



